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PREFACE

In preparing this shorter version of A Grammar of Contemporary
English, our aim has been to satisfy the needs of university students who
require the comprehensiveness of the original work but not its detail or
extensive theoretical discussion or wealth of exemplification. But, inso-
far as it has been compatible with so curtailed a treatment, we have been
careful to preserve the structure of the parent book so that reference to
the fuller study can be easy and direct, chapter by chapter, as required.

In order to accommodate actual student needs in our treatment, we
consulted a number of friends and colleagues all over the world: scholars
with rich and varied experience of teaching English at institutions with
widely different traditions; scholars whose opinion we valued on the
kind of abridged Grammar that would best suit their students’ needs. We
are happy to acknowledge our gratitude to John Algeo (Georgia),
M. A. G. Cerrudo (Buenos Aires), Rudolf Filipovi¢ (Zagreb), Jan
Firbas (Brno), Denis Girard (Paris), Harold V. King (Michigan),
Gerhard Nickel (Stuttgart), Wulf Praeger (Lorrach), Andrew Rogers
(Texas), Alfred Schopf (Freiburg), and Takashi Shimaoka (Tokyo), all
of whom studied 4 Grammar of Contemporary English in proof, with
abridgment for student use in mind. Above all, we have benefited from
the skilled and detailed guidance generously provided by R. A. Close
(London) from his fund of university teaching experience in Japan,
China, Czechoslovakia, Chile, Greece, and elsewhere.

Awareness of the correspondence with the parent book is taken for
granted throughout the present treatment, and no reference is made to it
in the bibliographical notes with which we conclude chapters. Nor do
we refer in these chapter notes to other major descriptions of English
(by Jespersen, Kruisinga, etc), though they are of course listed in
the Bibliography, pp 462-4, in acknowledgment of their permanent
relevance to grammatical studies and their contribution to our own
rescarch. For all grammarians draw freely on the work of their predeces-
sors and at the same time use their new vantage point to see where
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fresh headway can be made. We have indeed precisely this double
relation with A Grammar of Contemporary English: as well as producing
an epitome of the larger work, we have taken the opportunity to im-
prove the description in numerous respects. In this way, we have made
the labour of the present enterprise as fruitful and stimulating to our-
selves as we hope it will be rewarding to our students.

RQ SG
June 1973

PREFACE TO FIFTH IMPRESSION

For the hundreds of improvements incorporated since the first im-
pression, we are in large measure indebted to colleagues all over the
world who have presented us with detailed comments, whether in pub-
lished reviews or in private communications. In particular, we should
like to express our gratitude to Broder Carstensen, D. Crystal, R.
Dirven. V. Fried, G. Guntram, R. R. K. Hartmann, R. A. Hudson, Y.
Ikegami, R. Ilson, S. Jacobson, H. V. King, R. B. Long, André Moulin,
Y. Murata, N. E. Osselton, M. Rensky, M. L. Samuels, Iréne Simon,
B. M. H. Strang, Gabriele Stein, M. Swan, J. Taglicht, and R. W.
Zandvoort.

January 1976
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SYMBOLS AND TECHNICAL CONVENTIONS

Since our use of symbols, abbreviations, and the like follows standard
practice, all that we need here is a visual summary of the main conven-
tions, with a brief explanation or a reference to where fuller information
is given.
4.37; App L.12:

Cross-references are given by chapter (or appendix) and section number.

AmE, BrE:
American English, British English (cf 1.6).

5. ¥, 0, C, A; O ete;:
See 2.5 ff1 when italicized, strings of these symbols refer to the clause
types explained in 7.2,

a 'better GRAMmar|:
Capitals in examples indicate nuclear syllables, accents indicate the in-
tonation, raised verticals indicate stress, and long verticals tone unit
boundaries: see App I1.2 ff, 7 f.

*a more better one:
A preceding asterisk indicates an unacceptable structure.
they seem fools:

A preceding question mark indicates doubtful acceptability; combined
with an asterisk it suggests virtual unacceptability.

Help me (to) write:
Parentheses indicate optional items.

Bolinger (1971):
References at the end of a chapter are expanded in the Bibliography,
pp 4627,

He came {to London
& fromJ |New York

Curved braces indicate free alternatives
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He his .
[Shc] does [hcr] best:
Square brackets indicate contingent alternatives: eg selection of the top

one in the first pair entails selection of the top one in the second also.

{His [expensive (housec insurance)]}:
Contrasts in bracketing give a linear indication of hierarchical struc-
ture.

hz/, [z], Is]:
Slants enclose phonemic transcriptions, usually of inflections. The
symbols have widely familiar values: [1] as in bid, [i/ as in beat, [z as in
zip, [af as in the first syllable of alone, etc.



